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?​หรือ​จริง​.​.​ลง​แป​เปลี่ยน​ถูก​านได้​รอุ​อัล-ก​ว่า​เชื่อ​ชีอะห์

เพิ่ม​ได้​ไม่​ หรือ​ลง​แป​เปลี่ยน​ใด​สิ่ง​มี​มิได้​ประการ​ทุก​เดิม​เหมือน​สภาพ​คง​านยัง​รอุ​ อัล-ก​ว่า​เชื่อ​ชีอะห์​ชาว
​ติ​ชา​ประชา​ฮ์แก่​เราะ​ 114 ซู​งหมด้ั​านท​รอุ​อัล-ก​ทอด​ถ่าย​ ได้​ ศ.​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ ท่าน​ไป​ลง​น้อย​ลด​หรือ​มาก​ให้

ระยะ​ แม้ว่า​ฮฺยู​วะ​ประทาน​การ​แห่ง​สุดท้าย​วัน​จนถึง​แรก​วัน​ตั้งแต่​บันทึก​จด​ผู้​ เป็น​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​มี​โดย
​เดียว​นิด​านแม้แต่​รอุ​ล-กั​กอ​จา​ไป​ลด​หรือ​เพิ่ม​ใด​สิ่ง​มี​ว่า​ปรากฏ​ไม่​ แต่​แล้ว​ 14 ศตวรรษ​ถึง​ไป​ผ่าน​จะ​เวลา

 ทรง​บ.​ อัลลอฮ์ ซ.​วา​ได้​กล่าว​สามารถ​นี้​เช่น​เป็น​ที่​ สาเหตุ​ลง​แป​เปลี่ยน​ถูก​ได้​านไม่​รอุ​อัล-ก​ว่า​แสดง​นั่น
​ไร​อย่าง​ได้​เปลี่ยนแปลง​ถูก​จะ​นี้​เช่น​เป็น​ เมื่อ​เอง​องค์​ระ​านพ​รอุ​ล-กั​งอ​ขอ​บริสุทธิ์​ความ​ปกป้อง​ผู้​เป็น

วว่า​ล่า​านก​รอุ​อัล-ก

كْرَ وَإنِا لَهُ لَحَافِظُونَ لْنَا الذَا نحَْنُ نزِإن

”​นอน​แน่​อย่าง​พิทักษ์​ผู้​เป็น​เรา​แท้จริง​ และ​มา​ลง​าน) นี้​รอ​ (อัลกุ​เตือน​ตัก​ข้อ​ให้​ได้​เรา​แท้จริง“

ว่า​ไว้​กล่าว​ศ็อฟฟัร ไดุ้​เชคม​ฮฺ” ท่าน​ยะ​มี​ อิมา​อิด​ “อะกอ​หนังสือ​เจ้าของ

“نعقد أنّ القرآن هو الوحي الإلي المنزلّ من الله تعالى على لسان نبيه الأكرم، فيه تبيان كلّ شيء، وهو معجزه
الخالدة التي أعجزتْ البشر عن مجاراتها في البلاغة والفصاحة، وفيما احتوى من حقائق ومعارف عالية، لا يعتريه

التبدل والتغر والتحريف، وهذا الذي بن أيدينا نلوه هو نفس القرآن المنزلّ على الني، ومن ادعى فيه غر
ذلك فهو مخترق أو مغالط أو مشتبه، وكلّهم على غر هدى فإنهّ كلام اللّه الذي لا يأتيه الباطل من بن يديه ولا

من خلفه

ของ​ลิ้น​ปลาย​ บน​บ.​ลลอฮ์ ซ.ั​กอ​จา​มา​ประทาน​ถูก​ที่​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​ฮฺยู​วะ​านคือ​รอุ​อัล-ก​ว่า​มั่น​เชื่อ​เรา“
สิ่ง​คือ​ มัน​ไว้​อธิบาย​อย่าง​ทุก​สิ่ง​ทุก​กับ​เกี่ยว​ราว​เรื่อง​มี​นั้น​ใน​ ซึ่ง​รติ​เกีย​ ผู้ทรง​ ศ.ี​นบ​ท่าน

ของ​แง่​ใน​แข่งขัน​จะ​ที่​การ​จาก​สุดวิสัย​ธรรมดา​ปุถุชน​ โดยที่​กาล์​ดร​รัน​นิ​อมตะ​ความ​ซึ่ง​ไว้​ทรง​ที่​มหัศจรรย์
​ส่ง​สูง​อัน​รู้​ความ​วิชา​ และ​ปวง​ทั้ง​สัจธรรม​ด้วย​ประกอบ​ที่​ราว​เรื่อง​ของ​แง่​ใน​ทั้ง​ อีก​คาย​คม​และ​ซึ้ง​ลึก​ความ

คือ​ นี่​ได้​เกี่ยวข้อง​ฟเข้าไป​ฮฺรี​ตะ​การ​ และ​ลง​แป​ดัด​เปลี่ยนแปลง​การ​ใน​เกณฑ์​นําหลัก​จะ​ที่​สามารถ​ไม่​จึง
มอ​เส​อยู่​มัน​อ่าน​ได้​เรา​ซึ่ง​เรา​หน้า​เบื้อง​อยู่​ที่​คัมภีร์

านใน​รอุ​อัล-ก​ถึง​อ้าง​ที่​ก็ตาม​ใด​ผู้​ ส่วน​ ศ.ี​นบ​ท่าน​แก่​ให้​ประทาน​ถูก​ที่​กับ​เดียวกัน​านเล่ม​รอุ​อัล-ก​คือ​มัน



มี​ที่​คน​เป็น​ต้อง​จะ​ก็​ไม่​ หรือ​พลาด​ผิด​คิด​ความ​มี​ที่​คน​ หรือ​พิสดาร​คน​คือ​ก็​ เขา​นี้​จาก​เหนือ​นอก​ที่​อื่น​ลักษณะ
งอ​ขอ​พจนารถ​านคือ​รอุ​อัล-ก​นั้น​นํา ดัง​ทาง​กับ​อยู่​ได้​ไม่​จะ​ทั้งหมด​นั้น​เหล่า​เขา​ และ​นั้น​เท่า​สงสัย​ความ​แต่

ทาง​จาก​และ​หน้า​ด้าน​ทาง​จาก​ว่า​ ไม่​เลย​ได้​เกี่ยวข้อง​เข้าไป​กลํ้ากลาย​พลาด​ผิด​ความ​มี​จะ​อาจ​ไม่​ ที่​บ.​ลลอฮ์ ซ.ั
( 62​ หน้า​ลชีอะห์ุ​อิด​อะก่อ​หนังสือ​”(จาก​ตาม​ก็​หลัง​ด้าน

 

อะห์​ชี​กับ​ให้​นี้​เท็จ​เป็น​ที่​ราว​เรื่อง​ยัดเยียด​พยายาม​ใคร​แล้ว

ทาง​ และ​เหนือ​ตอน​ ทรง​ตก​ ตะวัน​ออก​ตะวัน​ทาง​ใน​ประเทศ​ทั้ง​ได้​กัน​รวม​มา​หลาย​ทั้ง​มุสลิม​นําประเทศ​สามารถ​เรา​ถ้า
ความ​ไม่มี​และ​เติม​ต่อ​การ​ไม่มี​ โดย​กัน​เดียว​านเล่ม​รอุ​อัล-ก​มี​ว่า​พบ​จะ​ก็​ เรา​นี้​โลก​ของ​ๆ ส่วน​ทุก​ ใน​ใต้​ตอน

ตาม​ก็​ กัน​ต่างๆ​นิกาย​ เป็น​ต่างๆ​กลุ่ม​มัซฮับและ​ เป็น​กัน​แย้ง​ขัด​จะ​มุสลิม​บรรดา​แม้​ ถึง​ใดๆ​บกพร่อง

ประชาชาติ​บรรดา​นี้​เรื่อง​ใน​ ซึ่ง​ได้​ไว้​เขา​พวก​รวบรวม​ที่​เท่านั้น​เดียว​ประการ​หลัก​เสา​านเป็น​รอุ​อัล-ก
ตีความ​การ​หรือ​อธิบาย​การ​กับ​เกี่ยว​ที่​กรณี​ นอกจาก​ฝ่าย​สอง​ฝัก​สอง​เป็น​กัน​จาก​ออก​แยก​แบ่ง​แย้ง​ขัด​มิได้​อิสลาม

นั้น​เท่า

เขา​พวก​หากว่า​ถ้า​ และ​แล้ว​อยู่​กัน​รู้จัก​ที่​เป็น​อะฮ์อัน​ชี​มี​ที่​ประเทศ​ทุก​ว่า​ แสดง​แล้ว​นี้​เช่น​เป็น​เมื่อ
ต้อง​ และ​รู้​ย่อม​หลาย​ทั้ง​คน​ที่สุด​ แน่นอน​อยู่​มี​เรา​ที่​เล่ม​จาก​เหนือ​นอก​หนึ่ง​เล่ม​อีก​ยู่​านอ​รอุ​อัล-ก​มี​ยัง
ให้​เพื่อ​หนึ่ง​ประการ​เท็จ​เป็น​ที่​ราว​เรื่อง​ยัดเยียด​จะ​ที่​พยายาม​ความ​คือ​ นี่​นั้น​ ฉะ​แล้ว​นาน​ไป​เผย​เปิด​ถูก
อะฮ์ก็​ชี​แก่​หา​กล่าว​ข้อ​ตั้ง​และ​ลบหลู่​จะ​พยายาม​ที่​คน​มี​ยัง​ก็​อะฮ์ และ​ ชี​จาก​เสีย​ห่าง​หลีก​หลาย​ทั้ง​ประชาชน
 ยก​คือ​ ก็​นี้​เรื่อง​ใน​ธรรม​ชอบ​ความ​สร้าง​เพื่อ​อ้าง​ใช้​เขา​พวก​ที่​มือ​เครื่อง​ และ​มา​เรื่อย​อยู่​เห็น​ให้​มี​ยัง

นี้​” แบบ​เชื่อ​ชีอะห์​ที่​สิ่ง​แหละ​ “นี้​ว่า​เอา​สรุป​ แล้ว​อ้าง​มา​ชีอะห์​ของ​ถือ​เชื่อ​น่า​ไม่​ดิษที่​ฮะ​ หรือ​ตํารา
?​.​.​หรือ​หรอก​ใหญ่​ส่วน​ชีอะห์​ต่อ​อธรรม​เป็นการ​ไม่ใช่

 นอกจาก​จริง​เป็น​ความ​กับ​ตรง​ไม่​เหตุผล​ให้​ที่​ลักษณะ​ใน​มา​ขึ้น​เขียน​ถูก​ที่​หนังสือ​สําหรับ​ไหร่​เท่า​ตั้ง​อีก​มี
จะ​ อาจ​แต่ง​เสริม​เติม​ต่อ​การ​มี​จะ​ อาจ​นั้นๆ​หนังสือ​ใน​ ซึ่ง​นั้น​เท่า​รวบรวม​ผู้​และ​เขียน​ผู้​ของ​ทัศนะ​เพียง​เป็น

เรา​นี้​เช่น​ลักษณะ​ใน​ ซึ่ง​พลาด​ผิด​ที่​เรื่อง​และ​ต้อง​ถูก​ที่​เรื่อง​ทั้ง​มี​จะ​ อาจ​เท็จ​ความ​และ​จริง​ความ​ทั้ง​มี
แบบ​เรื่อง​จริง​เป็น​ความ​ใน​ แต่​นั้น​เท่า​เดียว​อะฮฺฝ่าย​ชี​กับ​เฉพาะ​ ไม่​ลาม​อิส​ของ​ๆ นิกาย​ทุก​จาก​ได้​พบ​จะ​สามารถ

ซํ้า​ด้วย​อะฮ์เสีย​ชี​กับ​ขึ้น​เกิด​ที่​อะฮ์มากกว่า​ฮฺ วัล-ญะมา​นะ​ซซุน​อะฮฺลิ​กับ​ขึ้น​เกิด​จะ​ที่​ข้าง​ค่อน​นี้

 “อะฮุซุบ​วว่า​ล่า​ขอก​ต้อง​จะ​าน ​รอุ​อัล-ก​ใน​อยู่​บกพร่อง​ความ​มี​ถือว่า​ เชื่อ​ชีอะห์​ชาว​ว่า​ที่​ส่วน​ใน​สําหรับ“
พวก​ของ​ตํารา​ใน​มา​กัน​เล่า​บอก​ถูก​ที่​หนึ่ง​จํานวน​เล่า​บอก​รายงาน​เป็น​มัน​แต่​) เพียง​จริง​ความ​เป็น​ฮฺ” (ไม่​ลละิ
แก่​คง​ผู้​วิชาการ​นัก​ แต่​ กัน​น ๆ​มือ​เห​ที่​ลักษณะ​ห์ใน​นะ​ซุน​ของ​ตํารา​ใน​มา​รายงาน​ถูก​ที่​กับ​เดียวกัน​ เช่น​เขา

 และ​พลาด​ผิด​ความ​เป็น​นี้​เหล่า​สิ่ง​ถือว่า​ และ​เชิง​สิ้น​โดย​นี้​เหล่า​เรื่อง​ปฏิเสธ​ต่าง​ฝ่าย​สอง​ทั้ง​ของ​เรียน
ความ​ไม่มี​ที่​กับ​เดียวกัน​ เช่น​เลย​ใด​ประการ​ฮ์แต่​ยะ​มิ​อะฮฺอิมา​ชี​ของ​เชื่อ​ความ​ใน​อยู่​ที่​เรื่อง​เป็น​ไม่ใช่

”​ฮ์ด้วย​นะ​ซุน​ใน​อยู่​นี้​อย่าง​เชื่อ



ความี​านม​รอุ​ อัล-ก​ว่า​ (เชื่อ​นี้​เหล่า​หา​กล่าว​ ข้อ​ว่า​อ่าน​ผู้​ท่าน​แก่​แจ้ง​ชัด​ให้​อธิบาย​ที่​เป็น​เพื่อ
ใน​ปรากฏ​ที่​นี้​สิ่ง​แล้ว​จริง​เป็น​ความ​ใน​)แต่​ชีอะห์​ตํารา​จาก​เล่ม​บาง​ใน​อยู่​มี​ที่​เติม​ต่อ​การ​มี​และ​บกพร่อง

ฮ์นั้น​นะ​ซซุน​ะฮฺลิ​วอ​ชา​ว่า​ได้​ไม่​คิด​อด​เรา​ทําให้​บางที​อะฮ์ จน​ชี​มากว่า​จะ​ที่​ข้าง​ห์ค่อน​นะ​ซุน​ชาว​ของ​ตํารา
อยู่​มี​ก็​เอง​เขา​พวก​ที่​สิ่ง​ใน​อื่น​คน​ร้าย​ใส่​ได้

สามารถ​ฮ์ซึ่ง​นะ​ซซุน​อะฮ์ลิ​ตํารา​จาก​ฐาน​หลัก​รู้จัก​จะ​ที่​กัน​เช่น​ปรารถนา​ความ​มี​ก็​อ่าน​ผู้​ท่าน​ว่า​หวัง
 และ​พร่อง​บก​ทั้ง​มี​ว่า​น ​อาุ​ฟอัล-ก​ฮฺ์รี​ ตะ​การ​เรื่อง​ถึง​พูด​ที่​แหละ​นั่นเอง​เขา​วก​ พ​ว่า​ได้​ยอมรับ​ท่าน​ทําให้

ดู​พิจารณา​โปรด​ได้​ท่าน​ให้​ ขอ​เติม​ต่อ​ทั้ง​มี

ฮฺ​เราะ​ ซู​ 2​อยู่​มี​ร อานุ​อัล-ก​ใน​กี : แท้จริง​บัยฮะ​ และ​นี​รอ​ฏ็อบ​ท่าน​โดย​รายงาน
أخرج الطبراني والبهقي : إنّ من القرآن سورتن إحداهما هي

بسم اللّه الرحمن الرحيم، إناّ نستعينك ونستغفرك ونُني عليك الخر كلّه ولا نكفُركَ ونخَلعُ ونتركُ من يفجرك

والسورة الانية هي

بسم اللّه الرحمن الرحيم، اللّهم إياك نعبدُ ولك نصُلّي ونسجد، وإليك نسعى ونحفد، نرجو رحمك، ونخشى
عذابك الجدّ، إنّ عذابك بالكافرن ملحقُ

وهاان السوران سمّاهما الراغب في المحاضرات سورتي القنوت، وهما مّما كان يقنتُ بهما سيّدنا عمر بن
الخطاّب، وهما موجودان في مصحف ابن عبّاس، ومصحف زيد بن ابت

السنن الكبرى للبهقي 2: 210، كاب الدعاء للطبراني: 238، المصنفّ لابن أي شيبة 3: 121 ح4997، الدر
المنثور 6: 421، والمحاضرات للراغب الأصفهاني 2: 443. مبدأ القرآن ونزوله

ฮฺ​เราะ​ ซู​ 2​อยู่​มี​ร อานุ​อัล-ก​ใน​กี : แท้จริง​บัยฮะ​ และ​นี​รอ​ฏ็อบ​ท่าน​โดย​รายงาน​จาก

 1 คือ​ฮฺที่​เราะ​ซู​ดัง

ขอ​ และ​องค์​พระ​ต่อ​เหลือ​ช่วย​ความ​ขอ​เรา​ แท้จริง​มอ​เส​เมตตา​ ผู้ทรง​ปรานี​กรุณา​ลลอฮฺ ผู้ทรงั​งอ​แห่​วยพระนาม้​ด“
เรา​ และ​องค์​พระ​ต่อ​ทรยศ​ไม่​จะ​เรา​ และ​การ​ประ​ทุก​งาม​ดี​ความ​ด้วย​พระองค์​ต่อ​สดุดี​เรา​ และ​องค์​พระ​ต่อ​อภัยโทษ​การ

”​องค์​พระ​ฉ้อฉล​ที่​ผู้​ละทิ้ง​ และ​จาก​ออก​ตัว​ถอน​จะ

 คือ​ 2​ฮฺที่​เราะ​ซู​และ

เคารพ​เรา​ที่​เท่านั้น​พระองค์​อัลลอฮฺ เฉพาะ​แต่​ ข้า​มอ​เส​เมตตา​ ผู้ทรง​ปรานี​ลลอฮฺผู้ทรงั​งอ​ขอ​วยพระนาม้​ด“
พระ​ของ​เมตตา​ความ​หวัง​ เรา​องค์​พระ​ยัง​แสวงหา​ซุญูด เรา​เรา​ และ​นมาซ​เรา​ที่​เท่านั้น​พระองค์​เฉพาะ​ และ​ภักดี

สิ่ง​ คือ​นั้น​หลาย​ฟิรทั้ง​กา​คน​ต่อ​มี​ที่​พระองค์​ของ​ลงโทษ​การ​ แท้จริง​องค์​พระ​ของ​ลงโทษ​การ​กลัว​เกรง​ เรา​องค์
”มา​ติดตาม



มัร​าอุ​ซัยยิดิน​ท่าน​ที่​ข้อความ​คือ​นี้​บท​สอง​ทั้ง​ต และู​ฮฺกุน​เราะ​ซู​เป็น​ว่า​รายงาน​ผู้​มี​ฮฺนี้​เราะ​ซู​สอง​ทั้ง
(อ​บิต​ซา​ บิน​เซด​ของ​บันทึก​ซ และ​บา​อับุ​บนิ​งอ​ขอ​บันทึก​ใน​อยู่​มี​นี้​บท​สอง​ทั้ง​และ​น ​อ่า​นํามา​เคย​ค็อฏฏอบ​บิน
​ 3 หน้า​บะฮ์ เล่ม​ชัยี​อบ​ท่าน​นนัฟ ของ​ศอ​มุ​10/หนังสือ​ 2​ หน้า​ 2​กีย์ เล่ม​ยฮาั​นบ​ท่า​ฮ์ ของ​รอ​กุบ​น ั​ซซุนั

(121

15​ 2​ 4 หน้า​เล่ม​น ​ท่า​ห์ของ​ศ่อฮิ​ใน​ไว้​รายงาน​ย์ ได้​รี​คอ​บุ
ฮฺ”​มะ​ล-เกาะ​ “อุ​) จาก​ฎ.​ฮุซัยฟะฮ์(ร.​” และ​มมารั​บอิ​านาก​ “ม​บท​ใน​ท่าน​ศ่อฮีฮ์ของ​หนังสือ​ใน​ไว้​รายงาน​ได้​รี​คอ​บุ

ว่า​กล่าว​ก็ได้​นั้น​จาก​อะฮฺ หลัง​ร็อก​สอง​นมาซ​ได้​ แล้ว​ซีเรีย​เมือง​เข้า​ได้​ : ข้าพเจ้า​ว่า​กล่าว​ได้

”รม​ธร​คุณ​มี​ผู้​กับ​ร่วม​นั่ง​ได้​การ​ใน​สะดวก​ได้​ข้าพเจ้า​ทําให้​อัลลอฮฺ โปรด​แต่​ข้า“

คน​อาวุโส​ผู้​มี​เมื่อ​ ครั้น​เขา​พวก​กับ​ร่วม​นั่ง​เข้าไป​ก็​ข้าพเจ้า​แล้ว​มา​เข้า​หนึ่ง​กลุ่ม​คน​มี​ จึง​นั้น​ดัง
า้​พเจ​ข้า​ข้าง​นั่ง​มา​เข้า​หนึ่ง

”? ​ใคร​ คือ​นี้​ “ท่าน​ว่า​ขึ้น​กล่าว​ข้าพเจ้า

”าอฺ​รดั​ะบูด​นอ​ “ท่า​ว่า​ตอบ​เขา​พวก

​รม​ธร​คุณ​มี​ที่​คน​กับ​ร่วม​นั่ง​ได้​โอกาส​มี​ให้​ ว่า​บ.​อัลลอฮ์ ซ.​ต่อ​ขอ​ได้​ข้าพเจ้า​ “แท้จริง​ว่า​กล่าว​ข้าพเจ้า
”​ท่าน​กับ​นั่ง​โอกาส​มี​ข้าพเจ้า​ให้​ประทาน​ก็​องค์​ระ​ พ​นั้น​ดัง

”?​ น​ไห​จาก​มา​ “ท่าน​ว่า​ถาม​เขา

”ฟะฮฺ​กู​เมือง​าจาก​ “ม​ว่า​ตอบ​ข้าพเจ้า

 ป้องกัน​บ.​อัลลอฮ์ ซ.​ที่​คน​มี​ท่าน​พวก​หมู่​ ใน​หรือ​มิใช่​อยู่​สําคัญ​บุคคล​มี​ท่าน​พวก​ของ​เมือง​ “ที่​ว่า​กล่าว​เขา
ใคร​ไม่มี​ ที่​ ศ.ี​นบ​ท่าน​ของ​ลับ​ความ​รู้​ที่​คน​มี​ท่าน​พวก​หมู่​ ใน​ ศ.ี​นบ​ท่าน​ของ​คําพูด​ ตาม​ใกล้​ฏอนเข้า​ชัย​ให้​มิ

”​เดียว​คน​เขา​ นอกจาก​ได้​รู้

ว่า​กล่าว​ เขา​นั้น​จาก​หลัง

ثم قال: كيف يقرأ عبداللّه: وَاللَْلِ إذَِا يَغْشَى

”? ​ไร​” อย่าง​ยัฆชา​ อิซา​ลิ​“วัลลัย​น ​ลอฮฺ อ่า​ดุล​อับ​ท่าน“

ว่า​ฟัง​เขา​ให้​อ่าน​ข้าพเจ้า

(واللل إذا يغشى والنهار إذا تجلّى والذكر والأنُثى)

”นษา​ วัล อุ​ รอ​กะ​วัซ ซะ​ญัลลา ​ ตะ​อิซา​ ริ​ฮา​นะ​ วัน​ ยัฆชา​ อิซา​ลิ​วัลลัย“



ว่า​กล่าว​ท่าน

ها رسول اللّه (صلى الله عليه وآله وسلم) من فيه إلى فىقال: واللّه لقد أقرأن

ปาก​ ชนิด​ละ​แห​นี้​อย่าง​ฉัน​แก่​ให้​อ่าน​ สอน​ลลอฮฺ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ ท่าน​สุด​ที่​ แน่นอน​บ.​อัลลอฮ์ ซ.​ต่อ​สาบาน​ขอ“
”​ปาก​ต่อ

สิ่ง​ทิ้ง​สลัด​ข้าพเจ้า​ให้​จะ​ที่​เวลา​ตลอด​พยายาม​ความ​ใช้​เขา​ : พวก​ว่า​อีก​ไป​เสริม​ได้​ เขา​ฮฺหนึ่ง​ยะ​วา​ริ​อีก​ใน
(15​ 2​ 4 หน้า​ย์ เล่ม​รี​คอ​ (บุ​ลลอฮ์ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​จาก​มา​ได้ยิน​เคย​ฉัน​ที่​หนึ่ง

​มา​ “วะ​คําว่า​ เพิ่ม​นี้​ปัจจุบัน​ใน​กัน​อยู่​มี​เรา่​านที​รอุ​ อัล-ก​ว่า​หมาย​ความ​ให้​ทั้งหมด​นี้​เหล่า​รายงาน​ใน
ไป​เข้า[َوَمَا خَلَق] ”​กอ​ละ​เคาะ

 

ประเวณี​ผิด​คน​สําหรับ​ตาย​จน​หิน​ก้อน​ปา​การ​กับ​ด้วย​ลงโทษ​บท) آية الرجم-ฮ์ “รัจญ์​ยะ​อา​ด้วย​ย์ ว่า​รี​คอ​ห์บุ​ศ่อฮิ
)

 ว่า​ค็อตต็อบ​น ​มัร บิ​อุ​ท่าน​จาก​รายงาน​โดย​น ​ท่า​ศ่อฮีฮ์ของ​ใน​รายงาน​ ได้​รี​คอ​บุ​ท่าน

دًا صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ باِلْحَق ، وَأنَْزلََ عَلَيْهِ الْكَِابَ ، هَ بَعَثَ مُحَمالل ِعن ابن عباس أنّ عمر بن الخطاب قال: إن
ا أنَْزلََ اللهُ آيَةُ الرجْمِ ، فَقَرأَْناَهَا ، وَعَقَلْنَاهَا ، وَوَعَيْنَاهَا ، رجََمَ رسَُولُ اللهِ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ وَرجََمْنَا بَعْدَهُ فَكَانَ مِم

، فَأخَْشَى إنِْ طَالَ باِلناسِ زمََانٌ أنَْ يَقُولَ قَائلٌِ : وَاللهِ مَا نجَِدُ آيَةَ الرجْمِ فِي كَِابِ اللهِ ، فَيَضِلوا بتِرَْكِ فَرِيضَةٍ أنَْزلََهَا
اللهُ ، وَالرجْمُ فِي كَِابِ اللهِ حَق عَلَى مَنْ زنَىَ إذَِا أحُْصِنَ مِنْ الرجَالِ وَالنسَاءِ ، إذَِا قَامَتْ الْبَينَةُ ، أوَْ كَانَ الْحَبَلُ ، أوَْ

الاِعْترِاَفُ، ثمّ إناّ كناّ نقرأ فيما نقرأ من كاب اللّه: أنَْ لا ترَْغَبُوا عَنْ آبائكُِمْ ، فَإِنهُّ كُفْرٌ بكُِمْ أنَْ ترَْغَبُوا عَنْ آبَائكُِم ، أو إنّ
كُفْراً بكُِمْ أنْ ترَْغَبُوا عَنْ آبَائكُِمْ
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มา​คัมภีร์​ประทาน​ก็ได้​องค์​ระ​ พ​นั้น​ ดัง​รม​ธร​สัจ​ด้วย​แล้ว​มา​มัด​ฮัม​มุ​ตั้ง​แต่ง​ทรง​ ได้​บ.​อัลลอฮ์ ซ.​จริง​แท้“
 “รัจญ์”(การ​เรื่อง​ด้วย​ว่า​โองการ​ มี​นั้น​มา​ ประทาน​บ.​อัลลอฮ์ ซ.​ที่​คัมภีร์​จาก​หนึ่ง​ ส่วน​เขา​พวก​แก่​ให้

 และ​กัน​จําจด​ได้​ และ​นี้​โองการ​อ่าน​ได้​เคย​)เรา​เพศ​ทาง​ประเวณี​ผิด​ผู้​แก่​หิน​ก้อน​ขว้าง​การ​กับ​ด้วย​โทษ​สําเร็จ
 “รัจญ์” และ​วิธี​กับ​ด้วย​โทษ​สําเร็จ​ ได้​ลลอฮ์ ศ.ั​งอ​แห่​ทูต​ศาสน​ท่าน​ที่​แหละ​นี้​โองการ​ ด้วย​ปฏิบัติ​นํามา​ได้
นาน​เนิ่น​ที่​สมัย​ใน​ ประชาชน​ว่า​ใจ​หวั่น​ฉัน​น ​ท่า​สมัย​จาก​จญ์)หลังั​(ร​หิน​ว้าง​การก​กับ​ด้วย​โทษ​สําเร็จ​ก็ได้​เรา

 แล้ว​ เลย​บ.​ลลอฮ์ ซ.ั​งอ​ขอ​คัมภีร์​าร “รัจญ์” ใน​งก​โอ​พบ​ได้​ไม่​อัลลอฮฺเรา​ต่อ​สาบาน​ : ขอ​ว่า​กล่าว​ จะ​ไป​ต่อ​วัน
ลลอฮ์ั​งอ​ขอ​คัมภีร์​ตาม​หิน​ขว้าง​ การ​มา​ลง​ ประทาน​บ.​อัลลอฮ์ ซ.​ที่​หนึ่ง​บทบัญญัติ​ละเลย​ เพราะ​ผิด​หลง​จะ​เขา​พวก
หรือ​แจ้ง​ชัด​อัน​ฐาน​หลัก​มี​หาก​ ถ้า​หญิง​ชาย​ ทั้ง​แล้ว​ครอง​คู่​มี​ที่​ประเวณี​ล่วง​คน​สําหรับ​ลงโทษ​บท​เป็น​ ถือ​บ.​ซ.

ารว่า​งก​โอ​มี​ ซึ่ง​บ.​ลลอฮ์ ซ.ั​งอ​ขอ​คัมภีร์​จาก​กัน​อ่าน​ก็​ เรา​นั้น​จาก​ หลัง​ภาพ​สาร​รับ​หรือ​ได้​จับ​ถูก



أنَْ لا ترَْغَبُوا عَنْ آبائكُِمْ ، فَإِنهُّ كُفْرٌ بكُِمْ أنَْ ترَْغَبُوا عَنْ آبَائكُِم

​นั้น​สูเจ้า​บรรพบุรุษ​ต่อ​มี​สูเจ้า​พวก​ที่​ชิงชัง​ การ​คือ​ กล่าว​เจ้า​สู​ของ​บรรพบุรุษ​ชิงชัง​ได้​อย่า​สูเจ้า​พวก“
”​เจ้า​สู​พวก​สําหรับ​ปฏิเสธ​เป็นการ

…​หรือ

إنّ كُفْراً بكُِمْ أنْ ترَْغَبُوا عَنْ آبَائكُِمْ

เอง​สูเจ้า​พวก​ของ​บรรพบุรุษ​ต่อ​ชิงชัง​สูเจ้า​ที่​กรณี​ คือ​เจ้า​สู​พวก​สําหรับ​ปฏิเสธ​ผู้​เป็น​การ​แท้จริง“
(​แล้ว​ครอง​คู่​มี​ ถ้า​นา​ทําซิ​คน​ขว้าง​6(การ​ 2​ 8 หน้า​” เล่ม​รี​คอ​”(ศ่อฮีฮฺบุ

 

 

สาม​ที่​แห่ง​ได้​อยาก​ยัง​ ก็​แล้ว​หลุม​สอง​ขุมทรัพย์​มมีั​อาด​ของ​หลาน​ลูก​ หาก​ด้วย​ว่า​ บท​สลิม​ห์มุ​ศ่อฮิ
ขุมทรัพย์​มมีั​อาด​ของ​หลาน​ลูก​ (หาก​ด้วย​ว่า​ 100 บท​ 3 หน้า​เล่ม​น ​ท่า​ศ่อฮีห์ของ​หนังสือ​ใน​รายงาน​ ได้​สลิม​มุ

(​สาม​ที่​แห่ง​ได้​อยาก​ยัง​ ก็​แล้ว​หลุม​สอง

بَعَثَ أبَُو مُوسَى الأشْعَرِي إلى قُراءِ أهَْلِ البَصْرةَِ، فَدَخَلَ عليه َلاَثُ مِائَةِ رجَُلٍ قدْ قَرؤَُوا القُرْآنَ، فَقالَ: أنَْتمُْ خِيَارُ أهَْلِ
البَصْرةَِ وَقُراؤُهُمْ، فَاْلُوهُ، وَلاَ يَطُولَن عَلَيْكُمُ الأمَدُ فََقْسُوَ قُلُوبُكُمْ، كما قَسَتْ قُلُوبُ مَن كانَ قَبْلَكُمْ، وإنا كُنا نقَْرأَُ

ةِ ببَراَءَةَ، فَأنُْسِيتهَُا، غرَ أنَي قدْ حَفِظْتُ منها: لوْ كانَ لاِبْنِ آدَمَ وَادِيَانِ مِن مَالٍ، د ولِ وَالشهُهَا في الطا نشَُبسُورةًَ كُن
لاَبْتغََى وَادِيًا َالًِا، وَلاَ يَمْلأُ جَوْفَ ابْنِ آدَمَ إلا التراَبُ، وَكُنا نقَْرأَُ سُورةًَ كُنا نشَُبهُهَا إحْدَى المُسَبحَاتِ، فَأنُْسِيتهَُا، غرَ

هَا الذِنَ آمَنُوا لمَِ َقُولونَ ما لا تفَْعَلُونَ، فَُكْتبَُ شَهَادَةً في أعَْنَاقِكُمْ، فَتسُْألَُونَ عَنْهَا َومَ َي حَفِظْتُ منها: يا أَأن
القِيَامَةِ.
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หา​มา​ เข้า​300 คน​น ​จํานว​คน​มี​ฮฺ ได้​บัศเราะ​ชาว​แก่​านให้​รอุ​ล-กั​นอ​สอ​ไป​ส่งตัว​ถูก​ ได้​ะรี​ซอั​ อัล-อ​อะบู มูซา
าน​รอุ​ล-กั​นอ​อ่า​ได้​นั้น​เหล่า​คน​ซึ่ง​ท่าน

จะ​ท่าน​พวก​ของ​หัวใจ​น ​นา​ไม่​อีก​ แต่​สุด​ที่​ดี​คัมภีร์​อ่าน​การ​มี​ฮฺที่​บัศเราะ​ชาว​เป็น​ท่าน​ “พวก​ว่า​กล่าว​ได้​เขา
ข้อความ​อ่าน​ได้​เคย​ เรา​จริง​แท้​ เพราะ​แล้ว​มา​กระด้าง​แข็ง​เคย​ที่​น ​ก่อ​อื่น​คน​ของ​หัวใจ​กับ​ เหมือน​ด้าง​กระ​แข็ง
ได้​มัน​อะฮฺ ซึ่ง​ะรอ​ฮฺอัล-บ​เราะ​ซู​คล้าย​แข็งกร้าว​และ​ยาว​ความ​มี​ว่า​คลา​คลับ​คล้าย​คลับ​ดู​ที่​ฮฺหนึ่ง​เราะ​ซู​ใน

ว่า​ที่​บ้าง​อยู่​จําได้​ยัง​เอง​ดีฉัน​ก็​ อย่างไร​แล้ว​เสีย​ไป​เลือน​ลืม​ถูก
لوْ كانَ لاِبْنِ آدَمَ وَادِيَانِ مِن مَالٍ، لاَبْتغََى وَادِيًا َالًِا، وَلاَ يَمْلأُ جَوْفَ ابْنِ آدَمَ إلا التراَبُ

​ไป​ต่อ​สาม​ที่​ขุม​แสวงหา​ต้อง​จะ​ยัง​เขา​ แน่นอน​ตาม​ก็​มแล้วั​อาด​หลาน​ลูก​ของ​ เป็น​ขุม​สอง​ขุมทรัพย์​มี​ จะ​ว่า​แม้​ถึง
”​ดิน​ นอกจาก​ได้​เต็ม​ทําให้​อะไร​ไม่มี​จะ​ม นั้นั​อาด​หลาน​ลูก​ของ​ท้อง​และ



ลืม​ถูก​ก็​มัน​ แต่​สดุดี​การ​ด้วย​ต้น​เริ่ม​ที่​ฮฺประเภท​เราะ​ซู​ เป็น​ว่า​คล้าย​ดู​ที่​หนึ่ง​ข้อความ​อ่าน​ได้​เคย​เรา
คือ​บ้าง​อยู่​จําได้​ยัง​ฉัน​ก็ตาม​ อย่างไร​แล้ว​ไป

هَا الذِنَ آمَنُوا لمَِ َقُولونَ ما لا تفَْعَلُونَ، فَُكْتبَُ شَهَادَةً في أعَْنَاقِكُمْ، فَتسُْألَُونَ عَنْهَا َومَ القِيَامَةِ َيا أ
มา​กําหนด​ถูก​ สูเจ้า​คือ​ทํา กล่าว​กระ​ไม่​สูเจ้า​ที่​สิ่ง​ใน​พูด​สูเจ้า​พวก​ ทําไม​หลาย​ทั้ง​ศรัทธา​ผู้​ บรรดา​โอ้“

ชีพ​คืน​ฟื้น​วัน​ถึง​ เมื่อ​นั้น​เรื่อง​ใน​สอบถาม​ถูก​ต้อง​จะ​สูเจ้า​พวก​แล้ว​เอง​สูเจ้า​พวก​ของ​ตัว​แก่​พยาน​สักขี​เป็น
”

เราะ​ซู​กับ​คล้าย​นั้น​หนึ่ง​ว่า​แล้ว​ไป​ ลืม​รี​ อัช-อา​ซาู​ะบูม​นอ​ ท่า​ว่า​มา​ขึ้น​อ้าง​ถูก​ที่​ ตาม​ฮฺนี้​เราะ​ซู​สอง
ฮฺ”​ลลา​ลิ​บะฮะ​ “ซับ​ด้วย​ต้น​เริ่ม​ฮ์ที่​เราะ​ซู​กับ​คล้าย​นั้น​าร สอง​งก​ 129 โอ​ มี​ว่า​อะฮฺ หมายความ​ฮฺบะรอ

ซาู​นม​ท่า​ของ​จิตสํานึก​ใน​ นอกจาก​ปรากฏ​ฮฺไม่มี​เราะ​ซู​สอง​าร ทั้ง​งก​0 โอ​ 2​ มี​ว่า​หมายความ

 นี้​ฮ์ต่างๆ​ยะ​วา​ริ​หลาย​ทั้ง​ตัวอย่าง​จาก​ท่าน​แก่​ให้​นี้​ครั้ง​ใน​ข้อคิด​ฝาก​ขอ​จะ​ ข้าพเจ้า​รัก​ที่​อ่าน​ผู้​ท่าน
บริภาษ​ด่า​ก่น​ แล้ว​ถึง​คํานึง​ลืม​เขา​พวก​อะฮ์ แต่​ฮ์ วัล-ญะมา​นะ​ซซุน​ะฮ์ลิ​งอ​ขอ​หนังสือ​ใน​หมด​ไป​เต็ม​อยู่​มี​ซึ่ง

เลย​นั้น​เช่น​มากมาย​มี​ได้​ไม่​นี้​เหล่า​คน​ของ​หนังสือ​ใน​อะฮ์ซึ่ง​ชี

 มี​ดี​ก็​เขา​พวก​ ศ่อฮีฮฺของ​ดี​ก็​เขา​พวก​ดของั​ซน​มุ​อะฮ์ และ​ฮ์ วัล-ญะมา​นะ​ซซุน​ะฮ์ลิ​งอ​ขอ​ตํารา​หาก​ ถ้า​นั้น​ดัง
เพิ่ม​การ​มี​ว่า​ และ​แห่ง​บาง​ใน​บกพร่อง​การี​านม​รอุ​ อัล-ก​ว่า​อ้าง​เท่ากับ​ซึ่ง​นี้​ฮ์อย่าง​ยะ​วา​ริ​ปลอม​แปลก​ความ
​นี้​เหล่า​อ้าง​ข้อ​ว่า​กล่าว​กัน​ร่วม​อะฮฺที่​ชี​ฝ่าย​แก่​ตก​จึง​นี้​อย่าง​ดูแคลน​หมิ่น​ดู​การ​ทําไม​ แล้ว​แห่ง​บาง​ใน

น้​สิ​ทั้ง​พลาด​ผิด​ความ​เป็น​ล้วน

นัก​เป็น​อะฮฺ ที่​ชี​ปราชญ์​นัก​ฮฺ และ​นะ​ซุน​ปราชญ์​ นัก​ว่า​คือ​ก็​นี้​เหล่า​ประการ​ทุก​ใน​ที่สุด​สําคัญ​จุด
เขา​พวก​ และ​หนึ่ง​อย่าง​บังเอิญ​เรื่อง​เป็น​ มัน​ว่า​ถือ​เชื่อ​ ต้อง​แล้ว​นี้​เหล่า​รายงาน​ศึกษา​ได้​และ​วิเคราะห์

แด่​มา​ประทาน​ถูก่​านที​รอุ​อัล-ก​กับ​เดียว​านเล่ม​รอุ​ อัล-ก​ คือ​ละ​แห​นี้​อยู่​มี​เรา่​านที​รอุ​ อัล-ก​ว่า​ยอมรับ​ต้อง
​ใดๆ​ดัดแปลง​ และ​ลง​แป​เปลี่ยน​การ​ ไม่มี​นั้น​ใน​บกพร่อง​ และ​เติม​ต่อ​อะไร​ไม่มี​ซึ่ง​เรา​ ของ​ ศ.​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน

เลย

ชี​ของ​ทัศนะ​ใน​โมฆะ​เป็น​ ที่​ต่างๆ​รายงาน​เพราะ​ กับ​ทําไม​อีก​อะฮฺอยู่​ชี​ด่า​ก่น​ฮ์จะ​นะ​ซซุน​ อะฮ์ลิ​นั้น​ดัง
 กลับ​นั้น​ฮ์เอง​นะ​ซุน​ศ่อฮีฮฺของ​ตํารา​ที่​กับ​เดียวกัน​ ขณะ​ด้วย​เชิง​สิ้น​โดย​ปฏิเสธ​ก็​เอง​เขา​พวก​อะฮฺและ

ศ่อฮีฮ์​ต้อง​ถูก​ความ​มี​นี้​เหล่า​รายงาน​ว่า​ยืนยัน
ล็มปาน​ร เห​นซอั​ เชคอ​โดย​บทความ


